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DOPIS 

Pošiljatelj: Odbor stalnih predstavnikov (1. del) 

Prejemnik: Svet (EPSCO) 

Št. dok. Kom.: 6750/21 - COM(2021) 93 final 

Zadeva: Predlog DIREKTIVE EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA o krepitvi 
uporabe načela enakega plačila za enako delo ali delo enake vrednosti za 
moške in ženske s preglednostjo plačil in mehanizmi za izvrševanje 

– splošni pristop 

– izjava Poljske 
  

V prilogi vam pošiljamo izjavo Poljske v zvezi z navedeno direktivo. 
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PRILOGA 

 

IZJAVA POLJSKE 

O DIREKTIVI EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA O KREPITVI UPORABE 

NAČELA ENAKEGA PLAČILA ZA ENAKO DELO ALI DELO ENAKE VREDNOSTI ZA 

MOŠKE IN ŽENSKE S PREGLEDNOSTJO PLAČIL IN MEHANIZMI ZA IZVRŠEVANJE 

 

Enakost žensk in moških je v Pogodbah Evropske unije zapisana kot temeljna pravica. Poljska 

zagotavlja enakost žensk in moških v okviru poljskega nacionalnega pravnega sistema v skladu z 

mednarodnimi pogodbami o človekovih pravicah ter v okviru temeljnih vrednot in načel 

Evropske unije. Iz teh razlogov bo Poljska izraz „enakost spolov“ razumela kot enakost žensk in 

moških v skladu s členoma 2 in 3 Pogodbe o Evropski uniji ter členom 8 in členom 157(3) 

Pogodbe o delovanju Evropske unije, izraz „plačilna vrzel med spoloma“ pa kot vrzel v plačilih 

med ženskami in moškimi. Glede na navedeno bo Poljska v skladu s členom 10, členom 19(1) ter 

členom 157(2) in (4) Pogodbe o delovanju Evropske unije druge izraze, ki vsebujejo ang. besedo 

„gender“, tj. družbeni spol, razumela, kot da se nanašajo na ang. besedo „sex“, tj. „(biološki) spol“. 
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